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Set off in discovery of Lisboa’s many attractions is a 
challenge some of the specialized tour companies 
suggest to visitors, usually for half a day in a minibus. 
Travelling in total comfort and with a guide, you can 
discover the city’s many attractions or set off on the 
road to visit the region’s charming settings such as 
Sintra, a town steeped in history. On the way to Cascais, 
one of the highlights includes the magnificent Cabo 
da Roca, the westernmost point of continental Europe. 
For those who choose to visit Mafra, a visit to the 
monumental palace and convent is a must, followed 
by Óbidos, one of the most beautiful Portuguese 
medieval villages. In Fátima, highlights include the 
little chapel and basilica. Further on, you can visit 
one of the greatest examples of Portuguese Gothic 
architecture: Batalha Monastery. If you choose to cross 
the Tagus, then Palmela Castle, Arrábida hills and 
Sesimbra are well worth visiting. All these attractions 
are offered by companies who are members of the 
Lisboa Tourism – Visitors & Convention Bureau. 
Insidetours suggests tours on foot around the capital’s 
historic neighbourhoods, including a nocturnal tour 
of Lisboa as well as trips to Sintra, Cascais, Arrábida, 
Sesimbra, Óbidos and Fátima. Further information at 
www.insidelisbon.com with bookings by mobile no. 
968 412 612 or e-mail info@insidelisbon.com. 
Ktours offers whole day tours (8 hours) or half day (4 
hours) around Lisboa by day and by night, and many 
other tours outside the city including the Cristo Rei 

monument (south side of the Tagus) and as far as 
Óbidos. It also offers dolphin-watching tours on the 
Sado river. For further information and bookings 
call tel. 219 245 661, mobile 936 374 521, e-mail 
info@ktours.com.pt  or at www.ktours.com.pt. 
Mr.Friend offers regular tours on set days of the week 
throughout Lisboa (at night with fado and boat trip) 
and outside Lisboa to Sintra and Palmela. Those who 
want greater privacy or have a large group, can choose 
private tours. Tours available at www.mrfriend.pt. For 
bookings call tel. 21 895 40 83, mobile 91 957 19 84 
or e-mail: info@mrfriend.pt.
As its name suggests Rota Monumental shows the 
monumental aspect of Lisboa (including crossing 
the bridge) and the entire region in day tours, 
with hotel pickup and drop off. Further details 
at www.rotamonumental.com, book ings cal l 
916 306 682 or e-mail info@rotamonumental.com. 
Surprise Tours offers a personalised tour service all 
over Portugal, in groups or individually. In addition 
to Lisboa, the tours include impressive visits to 
world heritage sites such as Alcobaça, Batalha 
and  Sintra, Fátima, and the natural beauty of the 
Arrábida hills. Further information and bookings at 
www-surprise-tours.pt, or cal mobile 914 103 700 or 
e-mail info@surprise-tours.pt. 
Turisfer offers private tours around Lisboa, Sintra, 
Setúbal and Fátima. For further information call mobile 
961 916 731.

On the road in the Lisboa region
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Exposiciones • Exhibitions

“Lisboa 1758, 
el Plan de la Baixa hoy”
La exposición “Lisboa 1758, el Plan de la Baixa hoy” marca 
los 250 años del plan urbanístico que siguió al terremoto 
de 1755, que devastó la ciudad de Lisboa. De las cenizas 
renacería la ciudad que hoy conocemos, rehabilitando 
la zona de la Baixa hasta el Chiado. 
Esta exposición inédita pretende dinamizar el actual 
debate sobre la rehabilitación de la Baixa de Lisboa, 
dando a conocer al gran público y a los especialistas 
el vanguardista proceso urbano de reconstrucción del 
centro de Lisboa después de 1755.
La muestra supone una oportunidad única de conocer, 
a través de material audiovisual, todos los elementos 
constituyentes de uno de los planes urbanísticos más 
relevantes, consistentes y coherentes jamás ejecutados 
en Portugal.
Esta exposición hace un viaje a la Lisboa anterior a 1755 
(expuesta en una enorme maqueta) hasta la ciudad de 
los días de hoy.
En la parte central de esta muestra se  pueden ver 
dibujos originales (incluyendo plantas, alzados, secciones 
y perspectivas) no sólo de la Baixa Pombalina sino 
también de otras zonas de la ciudad que fueron objeto 
de esta gran intervención reconstructiva, además de 
poder observar algunas de las técnicas de construcción 
utilizadas entonces (destaca la maqueta de la “jaula 
pombalina”). 
Hasta el 1 de noviembre, todos los días de las 11:00 
a las 19:00, en el Páteo da Galé, Terreiro do Paço 
(metro: Baixa-Chiado).

“Lisboa 1758, 
the Baixa Plan today” 
The exhibit “Lisboa 1758,the Baixa Plan today” 
commemorates the 250th anniversary of the urban 
renovation plan following the 1755 earthquake 
that devastated Lisboa. From the ashes rose the 
city we know today, the renovated Baixa and 
Chiado districts. This unique exhibit is designed 
to promote debate on the renovation of the Baixa 
area, informing the general public and specialists 
about the avantgarde urban project that redesigned 
Lisboa after 1755. This primarily audiovisual exhibit 
is a unique opportunity to learn about all the most 
relevant details on the most important, consistent 
and coherent urban renovation projects ever carried 
out in Portugal. The exhibit makes the journey to 
Lisboa prior to 1755 (on a giant model) until the 
city that we know today. The central part of this 
exhibit shows original drawings (including plans, 
façades, sections and perspectives) not just of the 
Pomabaline Baixa but also other areas of the city 
that formed part of this renovation project. You 
can also observe some of the building techniques 
of the period (highlights include the Pombaline 
“cage” structure).
Until November 1, every day from 11am-7pm, 
Páteo da Galé, Terreiro do Paço (metro station: 
Baixa-Chiado).
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Bela Silva 
y el armario 
de los Céladons 
La Casa-Museo DrAnastácio 
Gonçalves presenta Bela Silva 
y el armario de los Céladons, 
exposición incluida en el ciclo de 
programación “Um Outro Olhar” 
(Otra Mirada) sobre las colecciones 
de la Casa-Museo. 
La artista portuguesa reinterpretó 
la porcelana china de la colección 
permanente del  museo,  los 
animales fantásticos y la simbología de las pinturas de 
la porcelana oriental. 
Hasta el 28 de septiembre, martes de las 14:00 a 
las 18:00, de miércoles a domingo de las 10:00 a las 
18:00, en la Casa-Museo Dr.Anastácio Gonçalves, 
Avenida 5 de Outubro (metro:Picoas).

Bela Silva and 
the Céladons 
wardrobe
The Dr. Anastácio Gonçalves 
Museum House presents Bela 
Silva and the Céladons wardrobe, 
an exhibit that forms part of 
the calendar “Um Outro Olhar” 
(Another Look) on the Museum’s 
collections. The Portuguese 
artist reinterpreted the Chinese 
porcelain from the museum’s 
permanent collection, with its 

fantastic animals and symbolism of oriental porcelain 
painting.
Until September 28, Tuesday 2pm -6pm, Wednesday 
to Sunday, 10am- 6pm, Dr. Anastácio Gonçalves 
Museum House, Avenida 5 de Outubro (metro 
station: Picoas).

Galerias da Amazónia
En las Galerias da Amazónia del Museo Nacional 
de Etnología se exponen objetos procedentes de 
las sociedades amerindias, en especial de la selva 
amazónica. Esta muestra reúne objetos de dos 
colecciones, la primera constituida en 1960 y la 
segunda entre 1999/2000, de los indios Wauja do Xingu, 
convirtiéndose en una de las mayores colecciones 
procedentes de un sólo pueblo.
Visitas guiadas de miércoles a domingo, 11:30-15:30, 
martes a las 15:30, en el Museo Nacional de Etnología, 
Avenida Ilha da Madeira (Restelo). Participación 
gratuita.

Amazónia Galleries
The Amazónia Galleries at the Ethnology Museum 
house artefacts from the Amerindian communities, 
particularly from the Amazon rain forest. This exhibit 
features artefacts from two collections, the first created 
in 1960, and the second collection from 1999/ 2000, 
from the Wauja do Xingu indians, being one of the 
largest collections from a single village.
Guided visits Wednesday to Sunday, 11.30am-
3.30pm, Tuesday at 3.30pm, Ethnology Museum, 
Avenida Ilha da Madeira (Restelo). Free entry.

El Arte del Alambre
La exposición “Drôty.sk: el arte del alambre” nos habla de 
un país, la República Eslovaca, en el que esta actividad 
brilló con tal fulgor que acabaría convirtiéndose en 
una de las expresiones que más singularizan su cultura 
material. Asociamos este arte con el ambulante que 
arregla platos u otros recipientes de cerámica, así como 
con la figura del afilador.
Hasta el 29 de septiembre, visitas guiadas los 
miércoles de las 10:00 a las 17:00, martes de las 
14:00 a las 17:00, Museo Nacional de Etnología, 
Avenida Ilha da Madeira (Restelo). Participación 
gratuita, sujeta a cita previa.

Wire Art
The exhibit “Drôty.sk: wire art” shows us the Slovakian 
Republic, a country where this art form created such 
dynamism that it became one of the most typical 
expressions of its art. This art form is typically practised 
by the travelling artisan who fixes plates and other 
ceramic items, as well as the sharpener.
Until September 29, guided visits on Wednesdays 
from 10am.5pm, Tuesdays 2pm-5pm, Ethnology 
Museum, Avenida Ilha da Madeira (Restelo). Free 
entry subject to prior booking.
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Family Agenda
 

Lisbon is a very children-friendly city and a 
perfect destination for a few days with the 
family. The mild climate and the fact that it 
is very safe, make it ideal to explore on foot, 
with walks designed to include places of 
interest and fun for children. You can take 
them to the zoo where you can watch the 
dolphins’ bay show or feeding time for the 
sea lions, and even ride a cable car.
In addition, it has one of the best animal 
collections in the world with approximately 
2000 animals of 335 different species. A 
complementary area located at the entrance 
to the zoo, the “Animax” fair, is free of charge 
and has a variety of rides including the 
carousel, the seagulls, the crazy helicopter, as 
well as restaurants, shops and resting areas.
Another suggestion to note in the family 
agenda is a visit to the “Pavilhão de 
Conhecimento – Ciência Viva”, an interactive 
science and technology museum.  Mainly 
games-based, its exhibitions and activities 
allow children to explore a variety of themes 
in an interactive and fun way.
The Lisbon Oceanarium, also at the Parque 
das Nações, in the east of the city, is 
undoubtedly one of children’s favourites. 
A visit to Europe’s largest oceanarium 
is a constant learning process, in every 
sense. Inhabited by 10,000 living creatures 
and plants of more than 350 species, in 
a reconstitution of the ocean’s various 
ecosystems, it is a unique experience. An 
unforgettable night with the sharks is al.

Agenda familiar
 

Lisboa es una ciudad muy agradable para los más pequeños 
y perfecta para pasar unos días con la familia. De clima 
suave y bastante segura, puede descubrirse a pie, en paseos 
proyectados de manera que incluyan puntos de interés y 
diversión para los niños.
Ppuede llevarlos al Jardim Zoológico (Parque Zoológico), 
donde podrán presenciar el espectáculo de la bahía de los 
delfines, la alimentación de los leones marinos e incluso 
desplazarse en teleférico.
Además, cuenta con una de las mejores colecciones 
de animales de todo el mundo, con aproximadamente 
2.000 animales de 335 especies diferentes. Como espacio 
complementario, situado en la zona de entrada del Jardim 
Zoológico, el parque de atracciones Animax tiene entrada 
gratuita y ofrece una serie de equipamientos de diversión, 
como el carrusel, las gaviotas, el helicóptero loco, restaurantes, 
tiendas y zonas de descanso.
Otra sugerencia que merece la pena apuntar en la agenda 
familiar es la visita al Pavilhão de Conhecimento – Ciência 
Viva (Pabellón del Conocimiento - Ciencia Viva), un museo 
interactivo de ciencia y tecnología. De carácter esencialmente 
lúdico, sus exposiciones y actividades permiten a los niños 
explorar numerosos y variados temas, de forma activa y 
relajada.
El Oceanario de Lisboa, también en el Parque de las 
Naciones, en la zona Este de la ciudad, se encuentra, sin 
duda, entre los lugares preferidos de los más pequeños. La 
visita al mayor oceanario de Europa supone un constante 
desafío al conocimiento, a todos los niveles. Habitado por 
diez mil animales y plantas de más de 350 especies, en una 
reconstitución de los diversos ecosistemas de los océanos, 
constituirá una experiencia irrepetible. Una noche inolvidable 
en compañía de los tiburones estará al alcance de sus hijos, 
aunque sujeta a reserva previa.

paseo • tour
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Wiesn Lisboa 2008 
From September 26 to 28 at Missas 
Park in Belém, there will be held the 
3rd “Oktoberfest” Festival.
At WIESN LISBOA 2008, you will be 
able to sample beers of all different 
types.

Correspondence
E x h i b i t  o f  c o r r e s p o n d e n c e 
exchanged between Portuguese 
painters Helena Vieira da Silva and 
Mário Cesariny.
Monday to Saturday, 11am-7pm, 
Sunday 10am-6pm, Arpad Szenes- 
Vieira da Silva Foundation, Praça 
das Amoreiras, 56. 

Ming Yi Chou
Painting exhibit entitled “En el Jardín 
de Lao Tzi”,  by Ming Yi Chou, where 
we can admire the relationship 
between Chinese calligraphy and 
painting.
Until September 30, Monday to 
Friday, 10.30am-8pm, Prova de 
Artista gallery, Rua Tomás Ribeiro, 
115 Loja 1.

Wiesn Lisboa 2008 
En el Parque das Missas, en Belém, se 
celebrará el 3er Festival de la Cerveza 
“Oktoberfest” realizado en Lisboa. 
Durante el WIESN LISBOA 2008, del 26 al 
28 de septiembre, podrá  degustar todo 
tipo de cervezas.

Correspondencias
Exposición con la correspondencia 
intercambiada entre los pintores 
portugueses Helena Vieira da Silva y 
Mário Cesariny.
De lunes a sábado, 11:00-19:00, 
domingo 10:00-18:00, Fundación 
Arpad Szenes-Vieira da Silva, Praça 
das Amoreiras, 56.

Ming Yi Chou
Exposición de pintura “En el Jardín de 
Lao Tzi”,  de Ming Yi Chou, en la que se 
ve la relación entre la caligrafía china y 
la pintura.
Hasta el 30 de septiembre, de lunes 
a viernes, de las 10:30 a las 20:00, 
sábados de las 15:00 a las 20:00, en 
la galería Prova de Artista, Rua Tomás 
Ribeiro, 115 Loja 1.

Todavía puede ver
You can still catch
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